
POWER BANK & STAND
For Use With Nintendo Switch 2

VS4957

USER GUIDE



Helpline Information:
The helpline is a one-to-one live service.

Hours: 9.00am - 4.30pm Monday to Friday
Tel: +44 (0) 1763 284181
Email: customerservice@venomuk.com
Website: www.venomuk.com 

To ensure that your call is handled quickly 
and efficiently please check that you have the 
model number VS4957 and any other relevant 
information regarding your product at the time 
of your call.

Please retain these instructions for future use.



Le service d’assistance téléphonique est un 
service personnel interactif.

Horaires: 
�De 9h00 à 16h30, du lundi au vendredi

Tél.: +44 (0) 1763 284181 
E-mail: customerservice@venomuk.com 
Site Internet: www.venomuk.com

Pays situés en dehors de l’UE: veuillez 
d’abord nous contacter par email à l’adresse: 
customerservice@venomuk.com

Pour permettre un traitement rapide et 
efficace de votre appel, veuillez indiquer le 
numéro de modèle VS4957, et avoir à portée 
de main toute autre information pertinente sur 
le produit.

Informations sur la 
ligne d’assistance:

De helplijn is een 1-op-1 live service.

Uren: 
9.00u - 16.30u maandag tot vrijdag

Tel: +44 (0) 1763 284181 
E-mail: customerservice@venomuk.com 
Website: www.venomuk.com

Landen buiten de EU: Neem in eerste 
instantie contact op met ons via e-mail op 
customerservice@venomuk.com

Om zeker te stellen dat uw oproep snel en 
efficiënt verwerkt wordt dient u te controleren 
of u het modelnummer VS4957 en eventuele 
overige relevante informatie in verband met uw 
product bij de hand hebt, op het ogenblik van 
uw oproep.

Helplijn-informatie:

Die Helpline ist ein persönlicher Live-Service.

Geschäftsstunden: 
9:00 Uhr - 16:30 Uhr Montag bis Freitag

Tel.: +44 (0) 1763 284181 
E-Mail: customerservice@venomuk.com 
Website: www.venomuk.com 

Länder außerhalb der EU: Wenden Sie sich 
zunächst per E-Mail an uns: customerservice@
venomuk.com

Um sicherzustellen, dass Ihr Anruf schnell und 
effizient bearbeitet werden kann, halten Sie 
bitte die Modellnummer VS4957 sowie weitere 
relevante Informationen zu Ihrem Produkt 
bereit, wenn Sie die Helpline anrufen.

Helpline:

La helpline è un servizio di assistenza telefonica 
con operatore.

Orari: 
9.00 - 16.30 dal lunedì al venerdì

Tel.: +44 (0) 1763 284181 
E-mail: customerservice@venomuk.com 
Sito Web: www.venomuk.com 

Paesi extracomunitari: Contattare il servizio 
assistenza via email al seguente indirizzo 
customerservice@venomuk.com

Per consentire una gestione ottimale della 
telefonata tenere a portata di mano il 
numero del modello VS4957 e tutte le altre 
informazioni utili.

Informazioni sulla 
helpline:

La línea de atención al cliente es un servicio a 
tiempo real personalizado.

Horarios: 
De lunes a Viernes de 9:00 h–16:30 h

Tel.: +44 (0) 1763 284181 
Correo electrónico:  
customerservice@venomuk.com 
Página web: www.venomuk.com

Países fuera de la UE: Primero póngase 
en contacto con nosotros en el 
e-mailcustomerservice@venomuk.com

Para garantizar que su llamada se gestione 
rápida y eficazmente, compruebe que tiene el 
número del modelo VS4957 y cualquier otra 
información correspondiente relacionada con 
su producto en el momento de su llamada.

Información sobre la 
línea de atención al 
cliente:

A szolgáltatás egy telefonos ügyfélszolgálaton 
keresztül történik.

Elérhetőségek:

Hétfőtől- pétekig: 9:00- 16:30

Tel.: +44 (0) 1763 284181

E-mail: customerservice@venomuk.com

Weboldal: www.venomuk.com

A gyors és hatékony ügyintézés érdekében 
kérjük, ellenőrizze, hogy a híváskor rendelkezik 
terméke modell számával (VS4957), és 
bármely más a termékével, kapcsolatos 
információval.

Kérjük, őrizze meg ezeket az információkat, a 
későbbi használat érdekében.

Információs vonal:

Serviciul este oferit printr-un serviciu telefonic 
pentru clienţi.

Contacte:

Luni-Vineri 9:00-16:30

Tel: +44 (0) 1763 284181

Email: customerservice@venomuk.com

Website: www.venomuk.com 

Pentru o administrare rapida si eficienta, va 
rog că aveţi numărul de model al produsului 
dvs. atunci când sunaţi(VS4957),şi orice alte 
informaţii legate de produsul dvs.

Vă rugăm să păstraţi aceste informaţii pentru 
referinţe viitoare.

Informaţii utile:

Infolinia jest interaktywną, osobistą obsługą 
klienta.

Godziny: 

Od 9:00 do 16:30 Poniedziałek - Piątek

Telefon: +44 (0) 1763 284181

Email: customerservice@venomuk.com

Strona internetowa: www.venomuk.com

Aby mieć pewność, że twój telefon zostanie 
rozpatrzony, jak najszybciej i efektywniej, 
upewnij się, że masz odpowiedni (VS4957) 
i wszystkie inne potrzebne informacje do 
twojego produktu, w trakcie wykonywania 
połączenia. 

Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w 
przyszłości.

Informacje o infolinii:

Zákaznícka linka je dostupná:

Kontakty:

Pondelok až Piatok od 9:00 do 16:30 hod.

Tel.: +44 (0) 1763 284181

Email: customerservice@venomuk.com

Strona internetowa: www.venomuk.com

Pre rýchle a efektívne vybavenie vašej 
požiadavky si pred hovorom pripravte 
výrobné číslo modelu (VS4957) a akékoľvek 
ďalšie relevantné informácie ohľadom vášho 
produktu.

Tieto pokyny si starostlivo uschovajte pre 
ďalšie použitie.

Informačná linka:

Zákaznická linka je dostupná:

Kontakty:

Pondělí až Pátek od 9:00 do 16:30

Tel: +44 (0) 1763 284181

Email: customerservice@venomuk.com

Webová stránka: www.venomuk.com

Pro rychlé a efektivní vyřízení vašeho 
požadavku si před hovorem připravte 
výrobní číslo modelu(VS4957) a jakékoli další 
relevantní informace ohledně vašeho produktu.

Tyto pokyny si pečlivě uschovejte pro další 
použití.

Helpdesk:



EN: IMPORTANT INFORMATION

Care and Maintenance
Your device is a product of superior design and craftsmanship and should 
be treated with care. The suggestions below will help you to protect your 
warranty coverage:
• Keep your device out of the reach of small children.
• �Keep the device dry. Precipitation, humidity and all types of liquid or mois-

ture can contain minerals that will corrode electronic circuits. If your device 
does get wet, allow it to dry completely.

• �Do not use or store the device in dusty, dirty areas, as moving parts and 
electronic components of your device can be damaged.

• �Do not use or store the device in hot areas. High temperatures can shorten 
the life of electronic devices, damage batteries and warp or melt certain 
plastics.

• �Do not use or store the device in cold areas. When the device returns to 
its normal temperature, moisture can form inside the device and damage 
electronic circuit boards.

• Do not short circuit the battery.
• �Do not drop, knock or shake the device. Rough handling can break internal 

circuit boards and fine mechanics.
• �Do not use harsh chemicals, cleaning solvents or strong detergents to clean 

the device. All of the previous suggestions apply equally to your device, 
battery, charger or any enhancements.

• �The crossed out wheelie bin symbol on the product means that under the 
WEEE regulations, all consumer and household electrical and electronic 
products should not be mixed with general household waste as it may con-
tain environmentally hazardous substances. For environmentally responsible 
recovery, recycling and treatment of the product, contact your local authority 
for details of your nearest designated collection point where it will be ac-
cepted free of charge.

FR: INFORMATION IMPORTANT

Entretien et maintenance
Votre appareil est un produit de conception et de fabrication de qualité 
supérieure et doit être traité avec soin. Les suggestions ci-dessous vous aider-
ont à protéger la validité de votre garantie:
• �Conservez votre appareil hors de la portée des jeunes enfants.
• ��Conservez votre appareil au sec. La pluie et tous les types de liquide ou 

d’humidité peuvent contenir des minéraux susceptibles d’entraîner la corro-
sion des circuits électroniques. Si votre appareil est mouillé, laissez-le sécher 
complètement.

• �N’utilisez et n’entreposez pas l’appareil dans des endroits poussiéreux ou 
sales, pour éviter d’en endommager les pièces mobiles et les composants 
électroniques.

• ��N’utilisez et n’entreposez pas l’appareil dans des endroits chauds. Les fortes 
températures peuvent raccourcir la durée de vie des appareils électroniques, 

endommager les batteries et déformer ou faire fondre certains plastiques.
• �N’utilisez et n’entreposez pas l’appareil dans des endroits froids. Lorsque 

l’appareil revient à une température normale, une condensation peut se for-
mer à l’intérieur et endommager les circuits imprimés.

• ���Ne mettez pas la batterie en court-circuit.
• �Ne faites pas tomber, ne cognez et ne secouez pas l’appareil. Toute manip-

ulation brutale peut endommager les circuits imprimés internes et les pièces 
mécaniques de précision.

• �N’utilisez pas de produits chimiques abrasifs, de solvants de nettoyage, ni de 
détergents puissants pour nettoyer l’appareil. Toutes les suggestions précé-
dentes s’appliquent également à votre appareil, à la batterie, au chargeur 
et à tout accessoire.

• �Le symbole de la poubelle sur roues barrée affiché sur le produit indique 
que conformément aux dispositions des réglementations actuelles sur les 
déchets des équipements électriques et électroniques (DEEE), tous les pro-
duits dans le domaine de l’électronique grand public et de l’électroménager 
ne doivent pas être mélangés avec les déchets ménagers généraux car ils 
sont susceptibles de contenir des matières dangereuses pour l’environne-
ment. Pour la récupération, le recyclage et le traitement écologiquement 
responsable du produit, veuillez contacter les autorités locales afin d’obtenir 
plus de renseignements sur le centre de collecte le plus proche de chez vous 
qui acceptera le produit gratuitement.

Garantie:
Ce produit est garanti par Venom Ltd pendant une période de 1 an à compt-
er de la date d’achat. En cas de défaut pendant cette période dû à un vice 
de matériau ou de fabrication, le vendeur auprès duquel vous l’avez acheté, 
remplacera le produit avec un modèle identique ou similaire, sur présentation 
de votre reçu ou preuve d’achat. La garantie ne couvre pas les défauts imput-
ables à un dommage accidentel, à une utilisation inappropriée ou à l’usure 
normale, et ne bénéficie qu’à l’acheteur original du produit. Cela n’affecte pas 
vos droits légaux.

DE: WICHTIGE INFORMATIONEN

Pflege und Wartung
Ihr Gerät ist ein hervorragend konstruiertes und gefertigtes Produkt und muss 
mit Sorgfalt behandelt werden. Die folgenden Empfehlungen werden Ihnen 
helfen, Ihren Garantieschutz zu erhalten:
• �Bewahren Sie das Gerät außer Reichweite von kleinen Kindern auf.
• �Halten Sie das Gerät trocken. Niederschlag, Feuchtigkeit und alle Arten von 

Flüssigkeiten können Mineralien enthalten, die die elektronischen Schaltun-
gen korrodieren. Wenn Ihr Gerät nass werden sollte, lassen Sie es vollständig 
trocknen.

• �Das Gerät nicht in staubigen, schmutzigen Bereichen benutzen oder auf-
bewahren, da bewegliche Teile und Elektronikbauteile des Geräts dadurch 
beschädigt werden können.

• �Das Gerät nicht in heißen Bereichen benutzen oder aufbewahren. Hohe 
Temperaturen können die Lebensdauer elektronischer Geräte verkürzen, 
Batterien/Akkus beschädigen und bestimmte Kunststoffe verformen oder 
schmelzen.

• �Das Gerät nicht in kalten Bereichen benutzen oder aufbewahren. Wenn das 

Gerät zu seiner normalen Temperatur zurückkehrt, kann sich Feuchtigkeit im 
Innern des Geräts bilden und Platinen beschädigen.

• �Achten Sie darauf, keinen Kurzschluss der Batterie/des Akkus zu verursa-
chen.

• �Das Gerät nicht fallen lassen, vor Stößen schützen und nicht schütteln. Ein 
grober Umgang mit dem Gerät kann zur Beschädigung interner Schaltungen 
und der Feinmechanik führen.

• �Keine aggressiven Chemikalien, Lösungsmittel oder starke Reinigungsmittel 
zur Reinigung des Geräts benutzen. Alle der vorhergehenden Empfehlun-
gen gelten gleichermaßen für das Gerät, die Batterie/den Akku, das Lade-
gerät und alle Erweiterungen.

• �Das durchgestrichene Mülltonnensymbol am Produkt weist darauf hin, dass 
elektrische und elektronische Haushaltsprodukte gemäß der WEEE-Richtlin-
ie nicht mir anderem Abfall entsorgt werden dürfen, da sie u. U. umwelt-
gefährdende Substanzen enthalten. Wenden Sie sich an Ihre zuständige 
Behörde vor Ort, die Ihnen mitteilen kann, wo Sie das Produkt kostenfrei 
abgeben können, um eine umweltfreundliche Entsorgung, Verwertung und 
Aufbereitung zu gewährleisten.

Gewährleistung:
Dieser Artikel unterliegt einer 1-Jahres-Garantie von Venom Ltd. ab Kaufda-
tum. Sollten innerhalb dieses Zeitraums Defekte aufgrund von Material- oder 
Herstellungsfehlern auftreten, ersetzt ihn Ihr Fachhändler mit dem gleichen 
oder einem gleichwertigen Modell nach Vorlage Ihres gültigen Kaufbelegs. 
Ausgeschlossen von dieser Garantie sind Defekte, die sich auf Unfallschäden, 
Missbrauch oder Abnutzungserscheinungen zurückführen lassen; nur der Erst-
käufer des Produkts hat Anspruch darauf. Ihre gesetzlichen Verbraucherrechte 
werden durch diese Gewährleistung nicht eingeschränkt.

IT: INFORMAZIONI IMPORTANTI

Precauzioni e manutenzione
Questo dispositivo è stato progettato e realizzato con metodi tecnologica-
mente avanzati e deve essere trattato con la massima cura. Le seguenti indica-
zioni rispondono ai comportamenti previsti dalla garanzia:•	 Tenere 
il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.
• �Evitare che il dispositivo si bagni. La pioggia, l’umidità, la condensa e i liquidi 

di qualsiasi tipo possono contenere minerali corrosivi per i circuiti elettronici. 
Se il dispositivo si bagna, attendere che si asciughi completamente.

• �Non utilizzare, né lasciare il dispositivo in ambienti polverosi o sporchi, per 
evitare il danneggiamento delle parti mobili e dei componenti elettronici.

• �Non utilizzare, né lasciare il dispositivo in ambienti caldi. Le temperature 
elevate possono ridurre la durata dei dispositivi elettronici, danneggiare le 
batterie e deformare o fondere le parti in plastica.

• �Non utilizzare, né lasciare il dispositivo in ambienti freddi. Quando il dis-
positivo torna alla temperatura normale all’interno può formarsi umidità che 
danneggia i circuiti stampati.

• Non cortocircuitare la batteria.
• �Non far cadere, urtare o scuotere il dispositivo. Una manipolazione impropria 

può causare la rottura delle schede interne e dei meccanismi di precisione.
• �Non utilizzare prodotti chimici corrosivi, solventi o detergenti aggressivi per 

pulire il dispositivo. Tutte le indicazioni precedenti valgono per il dispositivo, 
la batteria, il caricabatteria e gli eventuali accessori.



• �Il simbolo del cassonetto barrato sul prodotto indica che, ai sensi della diret-
tiva WEEE, tutti i componenti elettrici ed elettronici per uso domestico e di 
consumo non devono essere mescolati ai rifiuti domestici generici in quanto 
possono contenere sostanze pericolose per l’ambiente. Per un recupero, 
riciclaggio e trattamento del prodotto nel rispetto dell’ambiente contattare 
l’ente locale preposto allo smaltimento dei rifiuti per informazioni sul punto 
di raccolta a titolo gratuito.

Garanzia:
Questo prodotto è garantito da Venom Ltd per 1 anno dalla data d’acquisto. 
Se, durante tale periodo, vengono riscontrati difetti di materiali o di lavorazi-
one, il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto lo sostituirà con 
un modello identico o analogo, dietro presentazione dello scontrino o di altro 
documento comprovante l’acquisto. Questa garanzia non include eventuali 
difetti imputabili a danno accidentale, uso improprio o usura del prodotto e 
vale esclusivamente per l’acquirente originale. Senza pregiudizio dei diritti di 
legge.

NL: BELANGRIJKE GEGEVENS

Onderhoud en beheer
Uw toestel heeft een superieur en vakkundig ontwerp en dient voorzichtig 
behandeld te worden. De onderstaande suggesties helpen u om uw garantie 
te beschermen:
• �Houd uw toestel buiten het bereik van kleine kinderen.
• �Houd het toestel droog. Neerslag, vocht en alle soorten vloeistof kunnen 

mineralen bevatten die de elektronische circuits corroderen. Indien uw toes-
tel nat wordt, dient u het volledig te laten drogen.

• �U mag het toestel niet gebruiken of bewaren in stoffige of vuile gebieden, 
aangezien de bewegende onderdelen en elektronische componenten van  
uw toestel beschadigd kunnen raken.

• �U mag het toestel niet gebruiken of bewaren in warme ruimtes. Hoge tem-
peraturen kunnen de levensduur van elektronische toestellen verkorten, bat-
terijen beschadigen en bepaalde plasticsoorten vervormen of doen smelten.

• �U mag het toestel niet gebruiken of bewaren in koude ruimtes. Wanneer 
het toestel opnieuw op normale temperatuur is, kan zich vocht binnenin het 
toestel vormen en de elektronische printplaten beschadigen.

• �De batterij niet kortsluiten.
• �U mag het toestel niet laten vallen, omverstoten of schudden. Een ruwe 

behandeling kan de interne printplaten en fijne mechaniek kapot maken.
• ��Gebruik geen agressieve chemicaliën, schoonmaakmiddelen of krachtige 

detergenten om het toestel schoon te maken. Alle vorige suggesties gelden 
ook voor uw toestel, batterij, oplader of eventuele verbeteringen.

• �Het doorkruiste vuilnisbaksymbool op het product betekent dat de 
WEEE-richtlijn voorschrijft dat alle door consumenten gebruikte elektrische 
en elektronische apparaten niet gemengd mogen worden met algemeen 
huishoudelijk afval aangezien het milieu-onvriendelijke stoffen kan bevatten. 
Voor milieuvriendelijke afdanking, recycling en behandeling van het prod-
uct, dient men contact op te nemen met de plaatselijke autoriteit voor meer 
informatie over uw dichtstbijzijnde verzamelpunt waar het product gratis 
aanvaard wordt.

Garantie:
Dit product is onder garantie van Venom Ltd voor een periode van 1 jaar vanaf 
de datum van aankoop. Indien er tijdens deze periode een defect is omwille 
van slecht functionerende materialen of gebrekkig werk, zal de retailer van wie 
u het hebt aangekocht vervangen door hetzelfde of een gelijkaardig model 
wanneer u uw aankoopbewijs toont. Deze garantie dekt geen defecten voort-
vloeiend uit accidentele schade, verkeerd gebruik of slijtage, en is uitsluitend 
beschikbaar voor de oorspronkelijke aankoper van het product. Dit heeft geen 
invloed op uw wettelijke rechten.

ES: INFORMACIÓN IMPORTANTE

Cuidado y mantenimiento
Este dispositivo es un producto de diseño y fabricación de primera clase y 
debe tratarse con cuidado. Las siguientes sugerencias le ayudarán a proteger 
la cobertura de la garantía:
• Mantenga el dispositivo fuera del alcance de niños pequeños.
• �Mantenga el dispositivo seco. Las precipitaciones, la humedad y todos los 

tipos de líquidos pueden contener minerales que corroen los circuitos elec-
trónicos. Si el dispositivo se moja, deje que se seque completamente.

• �No utilice ni almacene el dispositivo en zonas con mucho polvo o sucias, 
ya que las piezas móviles y los componentes electrónicos del dispositivo 
pueden dañarse.

• �No utilice ni almacene el dispositivo en zonas de calor. Las elevadas tem-
peraturas pueden acortar la vida de los dispositivos electrónicos, dañar las 
baterías y deformar o fundir ciertos plásticos.

• �No utilice ni almacene el dispositivo en zonas frías. Cuando el dispositivo 
vuelve a su temperatura normal, puede formarse humedad en el interior del 
dispositivo y dañar las placas de circuitos electrónicos.

• No cortocircuite la batería.
• �No golpee, sacuda ni deje que se le caiga el dispositivo. La manipulación 

brusca puede romper placas de circuitos internos y sistemas mecánicos 
finos.

• �No utilice productos químicos corrosivos, disolventes de limpieza ni deter-
gentes abrasivos para limpiar el dispositivo. Todas las sugerencias anteriores 
se aplican igualmente al dispositivo, a la batería, al cargador o a cualquier 
mejora.

• �El símbolo del cubo de basura tachado que hay en el producto significa que 
conforme a la normativa WEEE, no se deberán mezclar los productos eléc-
tricos y electrónicos de consumo y domésticos con la basura doméstica nor-
mal, ya que pueden contener sustancias peligrosas para el medio ambiente. 
Para una recuperación, reciclado y tratamiento ecológico del producto, pón-
gase en contacto con las autoridades locales para obtener datos de cuál es 
el punto limpio más cercano donde puede entregarlos gratuitamente.

Garantía:
Este producto está garantizado por Venom Ltd durante un periodo de 1 año 
a partir de la fecha de compra. Durante este periodo, si hay algún defecto 
debido a materiales o mano de obra defectuosos, la tienda donde lo haya 
comprado lo sustituirá por el mismo modelo o un modelo similar en cuanto 
presente su recibo de compra o prueba de compra. Esta garantía no cubrirá 
los defectos que se deriven de daños accidentales, del mal uso o del des-
gaste, y solo estará disponible para el comprador original del producto. Esto 
no afectará a sus derechos legales.

HU: FONTOS INFORMÁCIÓK

A készülék kiváló kivitelezés és tervezés eredménye és megfelelően kell 
használni. Az alábbi javaslatok elő segítik a garancia megőrzését.
• A készülék kisgyermekektől távol tartandó.
• �Tartsa a készüléket szárazon. Csapadék, a páratartalom és mindenféle fol-

yadék vagy nedvesség tartalmazhat ásványi anyagokat, amelyek rongál-
ják az elektromos áramköröket, ha a készülék nedves lett hagyja teljesen 
megszáradni.

• �Ne használja vagy tárolja a készüléket poros vagy piszkos helyen, mert a 
mozgó és az elektronikus alkatrészek megsérülhetnek.

• �Ne használja vagy tárolja magas hőmérsékleten, a magas hő lerövidíti a 
készülék élettartamát, károsítja az akkumulátorokat, és megolvaszthatják a 
műanyagot.

• �Ne használja vagy tárolja alacsony hőmérsékleten, az alacsony hőből való 
visszatérés nedvességet alakíthat ki, ami a készülék belsejében található ele-
ktronikus áramköröket károsíthatja.

• �Ne zárja rövidre az akkumulátort.
• Ne dobálja, ne üsse vagy rázza a töltőállomást a normális működés érdeké-
ben
• �Ne takarítsa a készüléket erős vegyszerekkel, tisztítószerekkel, oldószerekkel 

vagy erős mosószerekkel, ez egyformán vonatkozik a készülékre, az akku-
mulátorra, a töltőre vagy egyéb tartozékra.

• �Az áthúzott kuka szimbólum a terméken azt jelenti, hogy a WEEE szabály 
értelmében, minden háztartási elektronikai és elektronikus terméket tilos 
az általános háztartási hulladékkal összekeverni, mivel a környezetre káros 
anyagokat tartalmazhat. A termék környezettudatos újra hasznosítása és 
kezelése érdekében leadhatja azt a forgalmazás helyén, valamennyi for-
galmazónál, amely a termék jellegével és funkciójában azonos terméket 
értékesít, illetve elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő 
helyen térítésmentesen.

RO: INFORMAŢII UTILE

Dispozitivul dumneavoastră este un produs superb proiectat și fabricat, și 
trebuie tratat cu grijă. Recomandările de mai jos vă vor ajuta la menținerea 
protecției garanției: 
• ��Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor mici.
• �Păstrați-vă dispozitivul uscat. Precipitațiile, umiditatea și toate tipurile de 

lichide sau umiditatepot conține minerale care vor coroda circuitele elec-
tronice. În cazul în care dispozitivul dvs.se udă, lăsați-l să se usuce complet. 

• �Nu utilizați și nu depozitați dispozitivul în zone cu praf sau murdare, deoarece 
piesele mobile și componentele electronice ale dispozitivului dvs. se pot 
deteriora.

• �Nu utilizați și nu depozitați dispozitivul în zone fierbinți. Temperaturile rid-
icate pot scurta durata de viață a dispozitivelor electronice, pot cauza de-
teriorarea bateriilor și deformarea sau topirea anumitor materiale plastice.

• �Nu utilizați și nu depozitați dispozitivul în zone reci. Atunci când dispozitivul 



revine la temperatura sa normală, se poate forma umezeală în interiorul dis-
pozitivului și se poate deteriora plăcile de circuite electronice.

• �Nu scurtcircuitați bateria.
• �Nu scăpați , nu loviți și nu scuturați dispozitivul. Manipularea brutală poate 

rupe componentele interne ale plăcilor de circuite și mecanismele fine.
• �Nu folosiți substanțe chimice dure, solvenți de curățare sau detergenți puter-

nici pentru a curăța dispozitivul. Toate sugestiile anterioare se aplică în egală 
măsură dispozitivului dumneavoastră, baterie, încărcător sau orice accesoriu.

• �Simbolul coșului de gunoi cu roți barat de pe produs înseamnă că, în con-
formitate cu prevederile reglementărilor WEEE, toate produsele electrice și 
electronice de consum și de uz casnic nu trebuie amestecate cu deșeurile 
menajere generale, deoarece pot conține substanțe periculoase pentru me-
diu. În cazul deșeurilor periculoase pentru mediu recuperarea, reciclarea și 
tratarea responsabilă din punct de vedere ecologic a produsului, contactați 
autoritatea locală pentru detalii despre cel mai apropiat punct de colectare 
desemnat unde acesta va fi acceptat gratuit. Se recomandă ca bateriile uzate 
să fie aruncate într-o găleată pentru baterii, care se găsește în supermarke-
turile locale și în centrele de reciclare.

OPIEKA I UTRZYMANIE

T
woje urządzenie jest produktem doskonałego designu i kunsztu i powinno 
być traktowane z ostrożnością. Sugestie wypisane poniżej, powinny Ci pomóc 
uchronić twój zakres gwarancji:
• �Staraj się utrzymać produkt z dala od dzieci
• �Utrzymuj urządzenie suche od wszelkiego rodzaju płynów, aby zapobiec 

spięciom elektrycznym.Jeśli do twojego urządzenia dostanie się płyn, po-
zwól mu całkowicie wyschnąć.

• �Nie używaj, ani nie przetrzymuj urządzenia w zakurzonych, brudnych miejs-
cach, ponieważ ruszające części sprzętu mogą zostać uszkodzone.

• �Nie przetrzymuj, ani nie używaj urządzenia w ciepłych miejscach. Wysoka 
temperatura może skrócić funkcjonowanie elektronicznych urządzeń, usz-
kodzić baterie, zniekształcić oraz roztopić plastik.

• �Nie przetrzymuj, ani nie używaj urządzenia w chłodnych miejscach. Kiedy 
urządzenie powróci do swojej normalnej temperatury może wytworzyć się w 
środku wilgoć i uszkodzić przewody elektroniczne.

• �Nie skracaj przewodów baterii.
• �Nie rzucaj, nie kop oraz nie trząś urządzeniem. Nieostrożne obchodzenie się 

może doprowadzić do zerwania przewodów i ważnych mechanizmów.
• �Nie używaj wszelkiego rodzaju chemikaliów, rozpuszczalników do czyszczenia 

oraz zilnych detergentów do czyszczenia urządzenia.
• �Przekreślony symbol kosz na kółkach znajdujący się na produkcie oznacza, 

zgodnie z przepisami WEEE, że wszystkie produkty elektryczne konsumenck-
ie i domowe nie należy mieszać z domowymi odpadami, ponieważ mogą 
zawierać substancje niebezpieczne dla środowiska. Przyjazny dla środowiska 
jest odzysk, recykling i przetwarzanie produktu, skontaktuj się z lokalnymi 
władzami, aby uzyskać informacje na temat najbliższego wyznaczonego 
punktu odbioru, w którym zostanie urządzenie odebrane bezpłatnie.

SK: DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE 
STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

Váš prístroj je výrobok so špičkovou konštrukciou a vyhotovením a malo by 
sa s ním zaobchádzať opatrne. Nasledujúce návrhy vám pomôžu chrániť váš 
produkt v záručnej dobe:
• Uchovávajte zariadenie mimo dosahu malých detí.
• �Udržujte zariadenie v suchu. Zrážky, vlhkosť a všetky typy tekutín môžu obsa-

hovať minerály, ktoré korodujú elektronické obvody. Ak zariadenie navlhne, 
nechajte ho úplne vyschnúť.

• �Nepoužívajte ani neskladujte prístroj v prašnom a špinavom prostredí, pre-
tože by sa mohli poškodiť pohyblivé časti a elektronické komponenty prístro-
ja.

• �Nepoužívajte ani neskladujte prístroj na horúcich miestach. Vysoké teploty 
môžu skrátiť životnosť elektronických zariadení, poškodiť batérie a zdefor-
movať alebo roztaviť určité plasty.

• �Nepoužívajte ani neskladujte prístroj v chladnom prostredí. Keď sa zariad-
enie vráti na svoju normálnu teplotu, môže sa vo vnútri zariadenia vytvoriť 
vlhkosť a poškodiť dosky s elektronickými obvodmi.

• �Batériu neskratujte.
• �Zabráňte pádu, úderom alebo traseniu. Hrubým zaobchádzaním sa môžu 

poškodiť dosky s vnútornými obvodmi a jemná mechanika.
• �Na čistenie zariadenia nepoužívajte drsné chemikálie, čistiace rozpúšťadlá 

alebo silné čistiace prostriedky. Všetky tieto a  predchádzajúce návrhy sa 
rovnako vzťahujú na batérie, nabíjačku alebo akékoľvek vylepšenia.

• �Symbol prečiarknutého koša na kolieskach na výrobku znamená, že podľa 
predpisov WEEE by sa všetky elektrické a elektronické výrobky pre spotre-
biteľov a domácnosť nemali miešať s bežným domovým odpadom, pretože 
môžu obsahovať látky nebezpečné pre životné prostredie. Informácie o re-
cyklácii, recyklácii a úprave produktu z hľadiska životného prostredia získate 
od miestneho úradu, ktorý vám poskytne podrobnosti o vašom najbližšom 
určenom zbernom mieste, kde bude bezplatne prijatý.

CZ: DŮLEŽITÉ INFORMACE 
PÉČE A ÚDRŽBA

Tento přístroj je výrobkem s mimořádným designem a kvalitou zpracování a 
mělo by se s ním zacházet opatrně. Následující návrhy vám pomohou chránit 
v AS produkt v záruční době: 
• �Uchovávejte zařízení mimo dosah malých dětí.
• �Udržujte zařízení v suchu. Srážky, vlhkost a všechny typy tekutin mohou obsa-

hovat minerály, které korodují elektronické obvody. Pokud zařízení navlhne, 
nechejte ho zcela vyschnout.

• �Nepoužívejte ani neskladujte přístroj v prašném a špinavém prostředí, 
protože by se mohly poškodit pohyblivé části a elektronické komponenty 
přístroje.

• �Nepoužívejte ani neskladujte přístroj na horkých místech. Vysoké teploty mo-
hou zkrátit životnost elektronických zařízení, poškodit baterie a zdeformovat 
nebo roztavit určité plasty.

• �Nepoužívejte ani neskladujte přístroj v chladu. Když se zařízení vrátí na svou 

normální teplotu, může se uvnitř zařízení vytvořit vlhkost a poškodit elek-
tronické obvody.

• �Baterii nezkratujte.
• �Zabraňte pádu, úderem nebo třesu. Hrubým zacházením se mohou poškodit 

desky s vnitřními obvody a jemná mechanika.
• �K čištění zařízení nepoužívejte drsné chemikálie, čisticí rozpouštědla nebo 

silné čisticí prostředky.  Všechny  tyto a  předchozí návrhy se  stejně  vztahu-
jí na baterie, nabíječku nebo jakékoliv vylepšení.

• �Symbol přeškrtnuté popelnice na výrobku znamená, že podle předpisů 
WEEE by se všechny elektrické a elektronické výrobky pro spotřebitele a 
domácnost neměli míchat s běžným domovním odpadem, protože mohou 
obsahovat látky nebezpečné pro životní prostředí.  Informace o recyklaci, 
recyklaci a úpravě produktu z hlediska životního prostředí získáte od míst-
ního úřadu, který vám poskytne podrobnosti o vašem nejbližším určeném 
sběrném místě, kde bude bezplatně přijat.



ENGLISH

POWER BANK & STAND
For Use With Nintendo Switch 2
Model number: VS4957

Thank you for purchasing the Venom Power Bank & Stand.
Now you can recharge your Nintendo Switch on the go 
with the Power Bank & Stand. Please take a moment to 
familiarize yourself with the product and its functions.

CONTENTS
1 x Power Bank & Stand
1 x 1m USB Cable

INSTALLATION & USE
1.	 USB-C Input/Output 
2.	 USB-A Output
3.	 USB-C Cable Input/Output
4.	 Power Bank
5.	 Magnetic Clip
6.	 Power Button
7.	 LED battery indicator
8.	 Kickstand

1

NOTE: It is recommended to use the supplied USB-C cable 
with any 45W power delivery charger such as the AC adapter 
included with your Nintendo Switch 2 dock.

1.	� Install the magnetic clip on the Switch 2 console by 
pushing the clip firmly into place around the top and 
bottom of the console. Pay attention to the orientation as 
shown in the diagrams.

2.	���� To charge the Power Bank, connect the 1 metre USB-C 
cable supplied to the original Nintendo Switch 2 AC 
adapter or any 45W power delivery charger, then plug 
into the USB-C port on the side of the Power Bank that is 
marked ‘INPUT’. Full charging will take around 3 hours.

3.	� To attach the Power Bank to the clip; the red side of the 
Power Bank must face the clip, align the circular recess  
of the Power Bank with the circular area on the clip and 
the magnet will take effect and securely hold the Power 
Bank in place. 

4.	� Plug the USB-C cable, located on the bottom of the 
Power Bank into the charging port on the Nintendo 
Switch. 

5.	� The Power Bank will automatically start charging the 
console.

6.	� The green lightning bolt icon will illuminate on the battery 
indicator screen to confirm power delivery charging. 

7.	� To stop charging press the power button twice in quick 
succession.  

8.	� To start charging again press the power button once.
9.	� The kick stand can be pulled out and clicked into place.

USB CHARING OUTPUTS
The Power Bank features two USB Outputs (USB-A & USB-C) 
on either side of the product. These provide additional 
charging to other devices and, can be used simultaneously 
when charging the console. Please note that USB-A does not 
provide power delivery charging function. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery Capacity: 
Lithium polymer battery 20,000mAH 3.85V 77WH. 
USB C Input: 
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/2.25A.

Type C Cable Input: 
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/2.25A.
USB C Output: 
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
Type C Cable Output: 
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
USB A Output: 
DC 5V/3A 9V/2A 12V/1.5A 18W max.

CARE & MAINTENANCE 
Your device is a product of superior design and 
craftsmanship and should be treated with care. The 
suggestions below will help you to protect your warranty 
coverage:
• Keep your device out of the reach of small children. 
• �Keep the device dry. Precipitation, humidity and all types 

of liquid or moisture can contain minerals that will corrode 
electronic circuits. If your device does get wet, allow it to 
dry completely. 

• ��Do not use or store the device in dusty, dirty areas as 
moving parts and electronic components of your device 
can be damaged. 

• ��Do not use or store the device in hot areas. High 
temperatures can shorten the life of electronic devices, 
damage batteries and warp or melt certain plastics. 

• �Do not use or store the device in cold areas. When the 
device returns to its normal temperature, moisture can 
form inside the device and damage electronic circuit 
boards. 

• �Do not drop, knock or shake the device. Rough handling 
can break internal circuit boards and fine mechanics. 

• �Do not use harsh chemicals, cleaning solvents or strong 
detergents to clean the device.
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FRANÇAIS

BATERÍA EXTERNA Y SOPORTE
Para usar con Nintendo Switch 2
Número de modelo: VS4957

Gracias por comprar la batería externa y soporte Venom.
Ahora puedes recargar tu Nintendo Switch dondequiera 
que estés con la batería externa y el soporte. Familiarízate 
con el producto y sus funciones.

CONTENIDO
1 batería externa y soporte
1 cable USB de 1 m

INSTALACIÓN Y USO
1. Entrada/salida USB-C
2. Salida USB-A
3. Entrada/salida del cable USB-C
4. Batería externa
5. Clip magnético
6. Botón de encendido
7. Indicador LED de batería
8. Soporte

1

NOTA: Se recomienda usar el cable USB-C incluido con 
cualquier cargador de 45 W, como el adaptador de CA 
incluido en la base de la Nintendo Switch 2.

1. �Instala el clip magnético en la consola Switch 2 
presionando firmemente el clip en su lugar alrededor de 
la parte superior e inferior de la consola. Presta atención a 
la orientación como se muestra en los diagramas. 2. Para 
cargar la batería externa, conecta el cable USB-C de 1 
metro incluido al adaptador de CA original de la Nintendo 
Switch 2 o a cualquier cargador de 45 W con suministro 
de energía. Luego, conéctalo al puerto USB-C en el lateral 
de la batería, marcado como “INPUT”. La carga completa 
tardará unas 3 horas.

3. �Para fijar la batería externa al clip, el lado rojo debe 
quedar orientado hacia el clip. Alinea la ranura circular de 
la batería con el área circular del clip y el imán funcionará, 
sujetándola firmemente en su lugar.

4. �Conecta el cable USB-C, ubicado en la parte inferior de la 
batería externa, al puerto de carga de la Nintendo Switch.

5. �La batería externa comenzará a cargar la consola 
automáticamente.

6. �El icono del rayo verde se iluminará en la pantalla del 
indicador de batería para confirmar la carga con suministro 
de energía.

7. �Para detener la carga, pulsa el botón de encendido dos 
veces seguidas.

8. �Para reiniciar la carga, pulsa el botón de encendido una 
vez. 

9. El soporte se puede extraer y encajar en su lugar.

SALIDAS DE CARGA USB
El banco de energía cuenta con dos salidas USB (USB-A 
y USB-C) a cada lado del producto. Estas proporcionan 
carga adicional a otros dispositivos y se pueden usar 
simultáneamente al cargar la consola. Tenga en cuenta que 
el USB-A no ofrece la función de carga por suministro de 
energía.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Capacidad de la batería: Batería de polímero de litio de 
20 000 mAh, 3,85 V, 77 Wh.
Entrada USB-C: CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 

V/2,25 A.
Entrada de cable tipo C: CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 
V/3 A, 20 V/2,25 A.
Salida USB C: CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 
V/3 A, 60 W máx.
Salida del cable tipo C: CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 
V/3 A, 20 V/3 A, 60 W máx.
Salida USB A: CC 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A, 18 W máx.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Su dispositivo es un producto de diseño y fabricación 
superiores, y debe tratarse con cuidado. Las siguientes 
sugerencias le ayudarán a proteger la cobertura de su 
garantía:
• �Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños 

pequeños.
• �Mantenga el dispositivo seco. La precipitación, la 

humedad y cualquier tipo de líquido o humedad pueden 
contener minerales que corroen los circuitos electrónicos. 
Si el dispositivo se moja, déjelo secar completamente. 
No utilice ni guarde el dispositivo en zonas polvorientas 
o sucias, ya que las piezas móviles y los componentes 
electrónicos podrían dañarse.

• �No utilice ni guarde el dispositivo en zonas calientes. 
Las altas temperaturas pueden acortar la vida útil de los 
dispositivos electrónicos, dañar las baterías y deformar o 
derretir ciertos plásticos.

• �No utilice ni guarde el dispositivo en zonas frías. Cuando 
el dispositivo recupera su temperatura normal, puede 
formarse humedad en su interior y dañar las placas de 
circuitos electrónicos.

• �No deje caer, golpee ni agite el dispositivo. Un manejo 
brusco puede dañar las placas de circuitos internos y los 
componentes mecánicos.

• �No utilice productos químicos agresivos, disolventes de 
limpieza ni detergentes fuertes para limpiar el dispositivo.
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DEUTSCH

POWERBANK & STÄNDER
Für Nintendo Switch 2
Modellnummer: VS4957
Vielen Dank für den Kauf der Venom Powerbank & des 
Ständers. Mit dieser Powerbank & dem Ständer können 
Sie Ihre Nintendo Switch jetzt auch unterwegs aufladen. 
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um sich mit dem 
Produkt und seinen Funktionen vertraut zu machen.

LIEFERUMFANG
1 x Powerbank & Ständer
1 x 1 m USB-Kabel

INSTALLATION & VERWENDUNG
1. USB-C-Ein-/Ausgang
2. USB-A-Ausgang
3. USB-C-Kabel-Ein-/Ausgang
4. Powerbank
5. Magnetclip
6. Ein-/Ausschalter
7. LED-Akkustandsanzeige
8. Ständer

1

HINWEIS: Wir empfehlen die Verwendung des mitgelieferten 
USB-C-Kabels mit einem 45-W-Netzteil, z. B. dem Netzteil 
Ihrer Nintendo Switch 2-Dockingstation.

1. �Befestigen Sie den Magnetclip an der Switch 2-Konsole, 
indem Sie ihn oben und unten festdrücken. Beachten Sie 
die Ausrichtung gemäß den Abbildungen.

2. �Um die Powerbank aufzuladen, verbinden Sie das 
mitgelieferte 1 Meter lange USB-C-Kabel mit dem 
originalen Netzteil der Nintendo Switch 2 oder einem 
beliebigen 45-W-Ladegerät mit Power Delivery. Stecken 
Sie es anschließend in den USB-C-Anschluss an der Seite 
der Powerbank, der mit „INPUT“ gekennzeichnet ist. Eine 
vollständige Ladung dauert etwa 3 Stunden.

3. �Um die Powerbank am Clip zu befestigen, muss die rote 
Seite der Powerbank zum Clip zeigen. Richten Sie die 
runde Vertiefung der Powerbank an der runden Fläche des 
Clips aus. Der Magnet wird die Powerbank sicher fixieren.

4. �Stecken Sie das USB-C-Kabel an der Unterseite der 
Powerbank in den Ladeanschluss der Nintendo Switch.

5. �Die Powerbank beginnt automatisch mit dem Laden der 
Konsole.

6. �Das grüne Blitzsymbol auf dem Akkuanzeigebildschirm 
bestätigt den Ladevorgang.

7. �Um den Ladevorgang zu beenden, drücken Sie die Ein-/
Aus-Taste zweimal schnell hintereinander.

8. �Um den Ladevorgang fortzusetzen, drücken Sie die Ein-/
Aus-Taste einmal.

9. Der Ständer lässt sich ausklappen und einrasten.

USB-LADEAUSGÄNGE
Die Powerbank verfügt über zwei USB-Ausgänge (USB-A 
und USB-C) an beiden Seiten. Diese ermöglichen das Laden 
weiterer Geräte und können gleichzeitig mit der Konsole 
verwendet werden. Bitte beachten Sie, dass USB-A keine 
Power-Delivery-Funktion bietet.

TECHNISCHE DATEN
Akkukapazität: Lithium-Polymer-Akku 20.000 mAh, 3,85 V, 77 
Wh
USB-C-Eingang: DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 
V/2,25 A
USB-C-Kabel-Eingang: DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 

A, 20 V/2,25 A
USB-C-Kabel-Eingang: DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 
V/3 A, 20 V/2,25 A USB-C-Ausgang:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
Typ-C-Kabel-Ausgang:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
USB-A-Ausgang:
DC 5V/3A 9V/2A 12V/1,5A 18W max.

PFLEGE & WARTUNG
Ihr Gerät ist ein Produkt mit erstklassigem Design und 
Verarbeitung und sollte sorgsam behandelt werden. Die 
folgenden Hinweise helfen Ihnen, Ihre Garantieansprüche zu 
erhalten:
• �Bewahren Sie Ihr Gerät außerhalb der Reichweite von 

Kleinkindern auf.
• �Halten Sie das Gerät trocken. Niederschlag, Feuchtigkeit 

und alle Arten von Flüssigkeiten können Mineralien 
enthalten, die elektronische Schaltkreise korrodieren. 
Sollte Ihr Gerät nass werden, lassen Sie es vollständig 
trocknen. • Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht in 
staubigen oder schmutzigen Umgebungen, da bewegliche 
Teile und elektronische Bauteile beschädigt werden 
können.

• �Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht in heißen 
Umgebungen. Hohe Temperaturen können die 
Lebensdauer elektronischer Geräte verkürzen, Akkus 
beschädigen und bestimmte Kunststoffe verformen oder 
schmelzen.

• �Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht in kalten 
Umgebungen. Wenn das Gerät wieder seine normale 
Temperatur erreicht, kann sich Feuchtigkeit im Inneren 
bilden und die elektronischen Schaltkreise beschädigen.

• �Lassen Sie das Gerät nicht fallen, stoßen Sie es nicht an 
und schütteln Sie es nicht. Unsachgemäße Behandlung 
kann interne Schaltkreise und die Feinmechanik 
beschädigen.

• �Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien, 
Reinigungsmittel oder aggressive Waschmittel zur 
Reinigung des Geräts.
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NEDERLANDS

POWERBANK & STANDAARD
Voor gebruik met Nintendo Switch 2
Modelnummer: VS4957

Bedankt voor de aanschaf van de Venom Powerbank & 
Standaard. Met de Powerbank & Standaard kunt u uw 
Nintendo Switch nu onderweg opladen. Neem even de tijd 
om het product en de functies ervan te bekijken.

INHOUD
1 x Powerbank & Standaard
1 x 1m USB-kabel

INSTALLATIE & GEBRUIK
1. USB-C Ingang/Uitgang
2. USB-A Uitgang
3. USB-C Kabel Ingang/Uitgang
4. Powerbank
5. Magnetische clip
6. Aan/uit-knop
7. LED-batterij-indicator
8. Standaard

1

LET OP: Het wordt aanbevolen om de meegeleverde USB-
C-kabel te gebruiken met een 45W Power Delivery-oplader, 
zoals de AC-adapter die bij uw Nintendo Switch 2-dock is 
meegeleverd.
1. �Bevestig de magnetische clip op de Switch 2-console door 

deze stevig aan te drukken rond de boven- en onderkant 
van de console. Let op de oriëntatie zoals weergegeven in 
de afbeeldingen.

2. �Om de powerbank op te laden, sluit u de meegeleverde 
USB-C-kabel van 1 meter aan op de originele Nintendo 
Switch 2-voedingsadapter of een 45W Power Delivery-
oplader en vervolgens op de USB-C-poort aan de zijkant 
van de powerbank met de aanduiding ‘INPUT’. Volledig 
opladen duurt ongeveer 3 uur.

3. �Om de powerbank aan de clip te bevestigen: de rode 
kant van de powerbank moet naar de clip wijzen. Lijn de 
ronde uitsparing van de powerbank uit met het ronde 
gedeelte op de clip. De magneet zal zijn werk doen en de 
powerbank stevig op zijn plaats houden.

4. �Sluit de USB-C-kabel aan de onderkant van de powerbank 
aan op de oplaadpoort van de Nintendo Switch.

5. �De powerbank begint automatisch met het opladen van de 
console.

6. �Het groene bliksemicoon licht op in het batterij-
indicatorscherm om te bevestigen dat het opladen via 
Power Delivery bezig is.

7. �Om het opladen te stoppen, drukt u twee keer snel achter 
elkaar op de aan/uit-knop.

8. �Om het opladen opnieuw te starten, drukt u één keer op 
de aan/uit-knop.

9. De standaard kan worden uitgeklapt en vastgeklikt.

USB-LAADUITGANGEN
De powerbank heeft twee USB-uitgangen (USB-A en 
USB-C) aan weerszijden van het product. Deze bieden 
extra laadmogelijkheden voor andere apparaten en kunnen 
tegelijkertijd met de console worden gebruikt. Houd er 
rekening mee dat USB-A geen Power Delivery-laadfunctie 
biedt.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Batterijcapaciteit:
Lithium-polymeerbatterij 20.000 mAh 3,85 V 77 Wh.

USB-C-ingang:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/2,25A.
Type-C-kabelingang:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/2,25A.
USB-C-uitgang:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
Type C-kabeluitgang:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
USB-A-uitgang:
DC 5V/3A 9V/2A 12V/1,5A 18W max.

VERZORGING EN ONDERHOUD
Uw apparaat is een product van superieur ontwerp en 
vakmanschap en dient met zorg te worden behandeld. 
De onderstaande suggesties helpen u om uw garantie te 
behouden:
• Houd uw apparaat buiten het bereik van kleine kinderen.
• �Houd het apparaat droog. Neerslag, vochtigheid en alle 

soorten vloeistoffen of vocht kunnen mineralen bevatten 
die elektronische circuits kunnen aantasten. Als uw 
apparaat nat wordt, laat het dan volledig drogen.

• �Gebruik of bewaar het apparaat niet in stoffige of vuile 
omgevingen, aangezien bewegende onderdelen en 
elektronische componenten van uw apparaat beschadigd 
kunnen raken.

• �Gebruik of bewaar het apparaat niet in warme 
omgevingen. Hoge temperaturen kunnen de levensduur 
van elektronische apparaten verkorten, batterijen 
beschadigen en bepaalde kunststoffen vervormen of doen 
smelten.

• �Gebruik of bewaar het apparaat niet in koude 
omgevingen. Wanneer het apparaat weer op normale 
temperatuur komt, kan er vocht in het apparaat ontstaan ​​
dat de printplaten beschadigt.

• �Laat het apparaat niet vallen, stoot er niet tegenaan en 
schud het niet. Ruwe behandeling kan interne printplaten 
en fijne mechanische onderdelen beschadigen.

• �Gebruik geen agressieve chemicaliën, reinigingsmiddelen 
of sterke schoonmaakmiddelen om het apparaat schoon 
te maken.
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ITALIANO

POWER BANK E SUPPORTO
Per Nintendo Switch 2
Numero modello: VS4957

Grazie per aver acquistato il Power Bank e Supporto Venom.
Ora puoi ricaricare il tuo Nintendo Switch ovunque ti trovi 
con il Power Bank e Supporto. Prenditi un momento per 
familiarizzare con il prodotto e le sue funzioni.

CONTENUTO
1 Power Bank e Supporto
1 Cavo USB da 1 m

INSTALLAZIONE E UTILIZZO
1. Ingresso/uscita USB-C
2. Uscita USB-A
3. Ingresso/uscita cavo USB-C
4. Power Bank
5. Clip magnetica
6. Pulsante di accensione
7. Indicatore LED della batteria
8. Supporto

1

NOTA: si consiglia di utilizzare il cavo USB-C in dotazione 
con qualsiasi caricabatterie con alimentazione da 45 W, come 
l’alimentatore incluso nella base del Nintendo Switch 2.

1. �Installare la clip magnetica sulla console Switch 2 
spingendola saldamente in posizione lungo la parte 
superiore e inferiore della console. Prestare attenzione 
all’orientamento come mostrato nei diagrammi. 2. Per 
caricare il Power Bank, collega il cavo USB-C da 1 metro 
in dotazione all’alimentatore originale per Nintendo 
Switch 2 o a qualsiasi caricabatterie Power Delivery da 45 
W, quindi collegalo alla porta USB-C sul lato del Power 
Bank contrassegnata con “INPUT”. La ricarica completa 
richiederà circa 3 ore.

3. �Per fissare il Power Bank alla clip, il lato rosso del Power 
Bank deve essere rivolto verso la clip; allinea la rientranza 
circolare del Power Bank con l’area circolare sulla clip e il 
magnete entrerà in funzione, mantenendo saldamente in 
posizione il Power Bank.

4. �Collega il cavo USB-C, situato nella parte inferiore del 
Power Bank, alla porta di ricarica del Nintendo Switch.

5. �Il Power Bank inizierà automaticamente a caricare la 
console.

6. �L’icona verde del fulmine si illuminerà sullo schermo 
dell’indicatore della batteria per confermare la ricarica 
tramite Power Delivery.

7. �Per interrompere la ricarica, premere il pulsante di 
accensione due volte in rapida successione.

8. �Per riavviare la ricarica, premere il pulsante di accensione 
una volta.

9. Il supporto può essere estratto e bloccato in posizione.

USCITE DI RICARICA USB
Il Power Bank è dotato di due uscite USB (USB-A e USB-C) su 
entrambi i lati del prodotto. Queste forniscono una ricarica 
aggiuntiva ad altri dispositivi e possono essere utilizzate 
contemporaneamente durante la ricarica della console. 
Si prega di notare che l’USB-A non fornisce la funzione di 
ricarica Power Delivery.

SPECIFICHE TECNICHE
Capacità della batteria:
Batteria ai polimeri di litio 20.000 mAh 3,85 V 77 Wh.

Ingresso USB-C:
CC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.
Ingresso cavo di tipo C:
CC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.
Uscita USB C:
CC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/3 A 60 W max.
Uscita cavo Tipo C:
CC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/3 A 60 W max.
Uscita USB A:
CC 5 V/3 A 9 V/2 A 12 V/1,5 A 18 W max.

CURA E MANUTENZIONE
Il tuo dispositivo è un prodotto di design e fattura superiori 
e deve essere trattato con cura. I suggerimenti seguenti ti 
aiuteranno a proteggere la copertura della garanzia:
• �Tieni il dispositivo fuori dalla portata dei bambini piccoli.
• �Mantieni il dispositivo asciutto. Precipitazioni, umidità e 

tutti i tipi di liquidi o umidità possono contenere minerali 
che corrodono i circuiti elettronici. Se il dispositivo si 
bagna, lascialo asciugare completamente.

• �Non utilizzare o conservare il dispositivo in aree polverose 
o sporche, poiché le parti mobili e i componenti elettronici 
del dispositivo potrebbero danneggiarsi.

• �Non utilizzare o conservare il dispositivo in aree calde. Le 
alte temperature possono ridurre la durata dei dispositivi 
elettronici, danneggiare le batterie e deformare o fondere 
alcune materie plastiche.

• �Non utilizzare o conservare il dispositivo in aree fredde. 
Quando il dispositivo torna alla sua temperatura normale, 
al suo interno può formarsi umidità e danneggiare i circuiti 
elettronici.

• �Non far cadere, urtare o scuotere il dispositivo. Una 
manipolazione impropria può danneggiare i circuiti interni 
e i componenti meccanici di precisione.

• �Non utilizzare prodotti chimici aggressivi, solventi o 
detergenti aggressivi per pulire il dispositivo.
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ESPAÑOL

BATERÍA EXTERNA Y SOPORTE
Para usar con Nintendo Switch 2
Número de modelo: VS4957

Gracias por comprar la batería externa y soporte Venom.
Ahora puedes recargar tu Nintendo Switch dondequiera 
que estés con la batería externa y el soporte. Familiarízate 
con el producto y sus funciones.

CONTENIDO
1 batería externa y soporte
1 cable USB de 1 m

INSTALACIÓN Y USO
1. Entrada/salida USB-C
2. Salida USB-A
3. Entrada/salida del cable USB-C
4. Batería externa
5. Clip magnético
6. Botón de encendido
7. Indicador LED de batería
8. Soporte

1

NOTA: Se recomienda usar el cable USB-C incluido con 
cualquier cargador de 45 W, como el adaptador de CA 
incluido en la base de la Nintendo Switch 2.

1. �Instala el clip magnético en la consola Switch 2 
presionando firmemente el clip en su lugar alrededor de 
la parte superior e inferior de la consola. Presta atención a 
la orientación como se muestra en los diagramas. 2. Para 
cargar la batería externa, conecta el cable USB-C de 1 
metro incluido al adaptador de CA original de la Nintendo 
Switch 2 o a cualquier cargador de 45 W con suministro 
de energía. Luego, conéctalo al puerto USB-C en el lateral 
de la batería, marcado como “INPUT”. La carga completa 
tardará unas 3 horas.

3. �Para fijar la batería externa al clip, el lado rojo debe 
quedar orientado hacia el clip. Alinea la ranura circular de 
la batería con el área circular del clip y el imán funcionará, 
sujetándola firmemente en su lugar.

4. �Conecta el cable USB-C, ubicado en la parte inferior de la 
batería externa, al puerto de carga de la Nintendo Switch.

5. �La batería externa comenzará a cargar la consola 
automáticamente.

6. �El icono del rayo verde se iluminará en la pantalla del 
indicador de batería para confirmar la carga con suministro 
de energía.

7. �Para detener la carga, pulsa el botón de encendido dos 
veces seguidas.

8. �Para reiniciar la carga, pulsa el botón de encendido una 
vez. 9. El soporte se puede extraer y encajar en su lugar.

SALIDAS DE CARGA USB
El banco de energía cuenta con dos salidas USB (USB-A 
y USB-C) a cada lado del producto. Estas proporcionan 
carga adicional a otros dispositivos y se pueden usar 
simultáneamente al cargar la consola. Tenga en cuenta que 
el USB-A no ofrece la función de carga por suministro de 
energía.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Capacidad de la batería:
Batería de polímero de litio de 20 000 mAh, 3,85 V, 77 Wh.
Entrada USB-C:
CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/2,25 A.

Entrada de cable tipo C:
CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/2,25 A.
Salida USB C:
CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/3 A, 60 W 
máx.
Salida del cable tipo C:
CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/3 A, 60 W 
máx.
Salida USB A:
CC 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A, 18 W máx.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Su dispositivo es un producto de diseño y fabricación 
superiores, y debe tratarse con cuidado. Las siguientes 
sugerencias le ayudarán a proteger la cobertura de su 
garantía:
• �Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños 

pequeños.
• �Mantenga el dispositivo seco. La precipitación, la 

humedad y cualquier tipo de líquido o humedad pueden 
contener minerales que corroen los circuitos electrónicos. 
Si el dispositivo se moja, déjelo secar completamente. 
No utilice ni guarde el dispositivo en zonas polvorientas 
o sucias, ya que las piezas móviles y los componentes 
electrónicos podrían dañarse.

• �No utilice ni guarde el dispositivo en zonas calientes. 
Las altas temperaturas pueden acortar la vida útil de los 
dispositivos electrónicos, dañar las baterías y deformar o 
derretir ciertos plásticos.

• �No utilice ni guarde el dispositivo en zonas frías. Cuando 
el dispositivo recupera su temperatura normal, puede 
formarse humedad en su interior y dañar las placas de 
circuitos electrónicos.

• �No deje caer, golpee ni agite el dispositivo. Un manejo 
brusco puede dañar las placas de circuitos internos y los 
componentes mecánicos.

• �No utilice productos químicos agresivos, disolventes de 
limpieza ni detergentes fuertes para limpiar el dispositivo.
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MAGYAR

KÜLSŐ AKKUMULÁTOR ÉS ÁLLVÁNY
Nintendo Switch 2 konzolhoz
Modellszám: VS4957
Köszönjük, hogy a Venom külső akkumulátort és állványt 
választotta. Modell segítségével útközben is feltöltheti 
Nintendo Switch konzolját a külső akkumulátorral és 
állvánnyal. Kérjük, szánjon egy percet a termék és 
funkcióinak megismerésére.

TARTALOM
1 x Külső akkumulátor és állvány
1 x 1 m-es USB-kábel

TELEPÍTÉS ÉS HASZNÁLAT
1. USB-C bemenet/kimenet
2. USB-A kimenet
3. USB-C kábel bemenet/kimenet
4. Külső akkumulátor
5. Mágneses csipesz
6. Bekapcsológomb
7. LED akkumulátorjelző
8. Kitámasztó

1

MEGJEGYZÉS: Javasoljuk, hogy a mellékelt USB-C kábelt 
használja bármilyen 45 W-os töltővel, például a Nintendo 
Switch 2 dokkolóhoz mellékelt hálózati adapterrel.

1. �Szerelje fel a mágneses csipet a Switch 2 konzolra úgy, 
hogy a csipet határozottan a helyére nyomja a konzol 
tetején és alján. Ügyeljen az ábrákon látható tájolásra.

2. �A külső akkumulátor töltéséhez csatlakoztassa a mellékelt 
1 méteres USB-C kábelt az eredeti Nintendo Switch 2 
hálózati adapterhez vagy bármilyen 45 W-os tápellátású 
töltőhöz, majd dugja be a külső akkumulátor „INPUT” 
feliratú oldalán található USB-C portba. A teljes töltés 
körülbelül 3 órát vesz igénybe.

3. �A külső akkumulátor csiptetőhöz való rögzítéséhez a külső 
akkumulátor piros oldalának a csiptető felé kell néznie, 
a külső akkumulátor kör alakú bemélyedését igazítsa a 
csiptető kör alakú területéhez, és a mágnes működésbe 
lép, és biztonságosan rögzíti a külső akkumulátort.

4. �Csatlakoztassa a külső akkumulátor alján található USB-C 
kábelt a Nintendo Switch töltőportjába.

5. �A külső akkumulátor automatikusan megkezdi a konzol 
töltését.

6. �A zöld villám ikon világít az akkumulátorjelző képernyőn, 
megerősítve a tápellátással történő töltést.

7. �A töltés leállításához nyomja meg kétszer gyorsan egymás 
után a bekapcsológombot.

8. �A töltés újbóli elindításához nyomja meg egyszer a 
bekapcsológombot. 9. A kitámasztó kihúzható és a helyére 
pattintható.

USB TÖLTŐKIMENETEK
A külső akkumulátor két USB kimenettel (USB-A és USB-C) 
rendelkezik a termék mindkét oldalán. Ezek további töltést 
biztosítanak más eszközökhöz, és egyidejűleg használhatók 
a konzol töltésekor. Felhívjuk figyelmét, hogy az USB-A nem 
biztosít áramellátási töltési funkciót.

MŰSZAKI ADATOK
Akkumulátor kapacitása:
Lítium-polimer akkumulátor 20 000 mAh 3,85 V 77 WH.
USB C bemenet:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/2,25A.

C típusú kábel bemenet:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/2,25A.
USB C kimenet:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A max. 60W.
C típusú kábel kimenet:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A max. 60W.
USB A kimenet:
DC 5V/3A 9V/2A 12V/1,5A max. 18W.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
A készülék kiváló minőségű és kidolgozottságú termék, 
ezért gondosan kell kezelni. Az alábbi javaslatok segítenek 
megőrizni a jótállási fedezetet:
• Tartsa a készüléket kisgyermekektől elzárva.
• �Tartsa a készüléket szárazon. A csapadék, a páratartalom 

és mindenféle folyadék vagy nedvesség ásványi anyagokat 
tartalmazhat, amelyek korrodálják az elektronikus 
áramköröket. Ha a készülék nedves lesz, hagyja teljesen 
megszáradni.

• �Ne használja és ne tárolja a készüléket poros, piszkos 
helyen, mert a készülék mozgó alkatrészei és elektronikus 
alkatrészei megsérülhetnek.

• �Ne használja és ne tárolja a készüléket forró helyen. 
A magas hőmérséklet lerövidítheti az elektronikus 
eszközök élettartamát, károsíthatja az akkumulátorokat, 
és deformálhatja vagy megolvaszthatja bizonyos 
műanyagokat.

• �Ne használja és ne tárolja a készüléket hideg helyen. 
Amikor a készülék visszatér normál hőmérsékletére, 
nedvesség képződhet benne, és károsíthatja az 
elektronikus áramköri lapokat.

• �Ne ejtse le, ne ütögesse és ne rázza a készüléket. A durva 
bánásmód károsíthatja a belső áramköri lapokat és a 
finommechanikát.

• �Ne használjon erős vegyszereket, tisztítószereket vagy erős 
mosószereket a készülék tisztításához.
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ROMÂNĂ

BATERIE EXTERNĂ ȘI SUPORT
Pentru utilizare cu Nintendo Switch 2
Număr model: VS4957

Vă mulțumim că ați achiziționat bateria externă și suportul 
Venom. Acum vă puteți reîncărca Nintendo Switch din mers 
cu bateria externă și suportul. Vă rugăm să vă familiarizați cu 
produsul și funcțiile sale.

CONȚINUT
1 x Baterie externă și suport
1 x Cablu USB de 1 m

INSTALARE ȘI UTILIZARE
1. Intrare/Ieșire USB-C
2. Ieșire USB-A
3. Intrare/Ieșire cablu USB-C
4. Baterie externă
5. Clemă magnetică
6. Buton de alimentare
7. Indicator LED baterie
8. Suport

1

NOTĂ: Se recomandă utilizarea cablului USB-C furnizat cu 
orice încărcător de alimentare de 45 W, cum ar fi adaptorul 
CA inclus cu stația de andocare Nintendo Switch 2.

1. �Instalați clema magnetică pe consola Switch 2 apăsând-o 
ferm în poziție în jurul părții superioare și inferioare a 
consolei. Acordați atenție orientării așa cum se arată în 
diagrame.

2. �Pentru a încărca bateria externă, conectați cablul USB-C de 
1 metru furnizat la adaptorul original de curent alternativ 
pentru Nintendo Switch 2 sau la orice încărcător Power 
Delivery de 45 W, apoi conectați-l la portul USB-C de pe 
partea laterală a bateriei externe marcată cu „INPUT”. 
Încărcarea completă va dura aproximativ 3 ore.

3. �Pentru a atașa bateria externă la clemă; partea roșie a 
bateriei externe trebuie să fie orientată spre clemă, aliniați 
adâncitura circulară a bateriei externe cu zona circulară 
de pe clemă, iar magnetul va avea efect și va fixa bateria 
externă în siguranță.

4. �Conectați cablul USB-C, situat în partea inferioară a bateriei 
externe, la portul de încărcare de pe Nintendo Switch.

5. Bateria externă va începe automat încărcarea consolei.
6. �Pictograma fulgerului verde se va aprinde pe ecranul 

indicatorului bateriei pentru a confirma încărcarea prin 
Power Delivery.

7. �Pentru a opri încărcarea, apăsați butonul de alimentare de 
două ori în succesiune rapidă.

8. �Pentru a reporni încărcarea, apăsați butonul de alimentare 
o dată. 9. Suportul poate fi tras afară și fixat cu un clic.

IEȘIRI DE ÎNCĂRCARE USB
Bateria externă are două ieșiri USB (USB-A și USB-C) 
pe fiecare parte a produsului. Acestea oferă încărcare 
suplimentară pentru alte dispozitive și pot fi utilizate simultan 
la încărcarea consolei. Rețineți că USB-A nu oferă funcție de 
încărcare prin livrare de energie.

SPECIFICAȚII TEHNICE
Capacitatea bateriei:
Baterie litiu-polimer 20.000 mAh 3,85 V 77 WH.
Intrare USB C:
CC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.

Intrare cablu tip C:
CC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.
Ieșire USB C:
CC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
Ieșire cablu tip C:
CC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
Ieșire USB A:
CC 5V/3A 9V/2A 12V/1.5A 18W max.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
Dispozitivul dumneavoastră este un produs cu un design și 
o fabricație superioare și trebuie tratat cu grijă. Sugestiile de 
mai jos vă vor ajuta să vă protejați acoperirea garanției:
• Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor mici.
• �Păstrați dispozitivul uscat. Precipitațiile, umiditatea și toate 

tipurile de lichide sau umezeală pot conține minerale care 
vor coroda circuitele electronice. Dacă dispozitivul se udă, 
lăsați-l să se usuce complet.

• �Nu utilizați și nu depozitați dispozitivul în zone prăfuite 
și murdare, deoarece piesele mobile și componentele 
electronice ale dispozitivului pot fi deteriorate.

• �Nu utilizați și nu depozitați dispozitivul în zone fierbinți. 
Temperaturile ridicate pot scurta durata de viață a 
dispozitivelor electronice, pot deteriora bateriile și pot 
deforma sau topi anumite materiale plastice.

• �Nu utilizați și nu depozitați dispozitivul în zone reci. Când 
dispozitivul revine la temperatura normală, se poate forma 
umiditate în interiorul dispozitivului și poate deteriora 
plăcile de circuit electronice.

• �Nu scăpați, nu loviți și nu agitați dispozitivul. Manipularea 
brutală poate deteriora plăcile de circuit interne și 
mecanismele fine.

• �Nu utilizați substanțe chimice dure, solvenți de curățare 
sau detergenți puternici pentru a curăța dispozitivul.
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POLSKI

POWER BANK I PODSTAWKA
Do użytku z konsolą Nintendo Switch 2
Numer modelu: VS4957
Dziękujemy za zakup Power Banku i podstawki Venom.
Teraz możesz ładować swoją konsolę Nintendo Switch w 
podróży dzięki Power Bankowi i podstawce. Prosimy o 
zapoznanie się z produktem i jego funkcjami.

ZAWARTOŚĆ
1 x Power Bank i podstawka
1 x 1 m kabel USB

INSTALACJA I UŻYTKOWANIE
1. Wejście/wyjście USB-C
2. Wyjście USB-A
3. Wejście/wyjście kabla USB-C
4. Power Bank
5. Klips magnetyczny
6. Przycisk zasilania
7. ��Wskaźnik LED poziomu  

naładowania baterii
8. Podstawka

1

UWAGA: Zaleca się używanie dołączonego kabla USB-C z 
dowolną ładowarką 45 W, taką jak zasilacz sieciowy dołączony 
do stacji dokującej Nintendo Switch 2.

1. �Zainstaluj magnetyczny klips na konsoli Switch 2, mocno 
dociskając go wokół górnej i dolnej krawędzi konsoli. Zwróć 
uwagę na orientację, jak pokazano na schematach.

2. �Aby naładować Power Bank, podłącz 1-metrowy kabel 
USB-C dołączony do zestawu do oryginalnego zasilacza 
sieciowego Nintendo Switch 2 lub dowolnej ładowarki o 
mocy 45 W, a następnie podłącz go do portu USB-C z boku 
Power Banku oznaczonego jako „INPUT”. Pełne ładowanie 
zajmie około 3 godzin.

3. �Aby przymocować Power Bank do klipsa, czerwona strona 
Power Banku musi być skierowana w stronę klipsa. Dopasuj 
okrągłe wgłębienie Power Banku do okrągłego obszaru na 
klipsie, a magnes zadziała i bezpiecznie przytrzyma Power 
Bank na miejscu.

4. �Podłącz kabel USB-C znajdujący się na spodzie Power 
Banku do portu ładowania w Nintendo Switch.

5. Power Bank automatycznie rozpocznie ładowanie konsoli.
6. �Na ekranie wskaźnika baterii zaświeci się zielona ikona 

błyskawicy, potwierdzając ładowanie.
7. �Aby zatrzymać ładowanie, naciśnij przycisk zasilania dwa 

razy szybko.
8. �Aby ponownie rozpocząć ładowanie, naciśnij przycisk 

zasilania raz.
9. Podpórkę można wysunąć i zablokować.

WYJŚCIA ŁADOWANIA USB
Power Bank posiada dwa wyjścia USB (USB-A i USB-C) po obu 
stronach produktu. Zapewniają one dodatkowe ładowanie 
innych urządzeń i mogą być używane jednocześnie podczas 
ładowania konsoli. Należy pamiętać, że USB-A nie obsługuje 
funkcji ładowania Power Delivery.

DANE TECHNICZNE
Pojemność baterii:
Akumulator litowo-polimerowy 20 000 mAh 3,85 V 77 Wh.
Wejście USB C:
DC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.
Wejście kabla typu C:

DC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.
Wyjście USB C:
DC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/3 A 60 W maks.
Wyjście kabla typu C:
DC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/3 A 60 W maks.
Wyjście USB A:
DC 5 V/3 A 9 V/2 A 12 V/1,5 A 18 W maks.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Urządzenie jest produktem o doskonałej konstrukcji i jakości 
wykonania, dlatego należy obchodzić się z nim ostrożnie. 
Poniższe sugestie pomogą Ci chronić gwarancję:
• Trzymaj urządzenie poza zasięgiem małych dzieci.
• �Utrzymuj urządzenie w suchości. Opady, wilgoć i 

wszelkiego rodzaju płyny mogą zawierać minerały, 
które powodują korozję obwodów elektronicznych. 
Jeśli urządzenie ulegnie zamoczeniu, pozostaw je do 
całkowitego wyschnięcia.

• �Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w zakurzonych, 
brudnych pomieszczeniach, ponieważ ruchome części 
i podzespoły elektroniczne urządzenia mogą ulec 
uszkodzeniu.

• �Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w gorących 
pomieszczeniach. Wysokie temperatury mogą skrócić 
żywotność urządzeń elektronicznych, uszkodzić baterie 
oraz odkształcić lub stopić niektóre tworzywa sztuczne.

• �Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w zimnych 
pomieszczeniach. Gdy urządzenie powróci do normalnej 
temperatury, wewnątrz urządzenia może gromadzić się 
wilgoć i uszkodzić płytki elektroniczne.

• �Nie upuszczaj, nie uderzaj ani nie potrząsaj urządzeniem. 
Nieostrożne obchodzenie się z urządzeniem może 
spowodować uszkodzenie wewnętrznych płytek 
drukowanych i podzespołów mechanicznych.

• �Nie używaj agresywnych środków chemicznych, 
rozpuszczalników ani silnych detergentów do czyszczenia 
urządzenia.
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SLOVENSKÝ

POWERBANKA A STOJAN
Na použitie s Nintendo Switch 2
Číslo modelu: VS4957

Ďakujeme za zakúpenie powerbanky a stojana Venom.
Teraz si môžete nabíjať svoju konzolu Nintendo Switch na 
cestách pomocou powerbanky a stojana. Venujte chvíľu 
oboznámeniu sa s produktom a jeho funkciami.

OBSAH
1 x powerbanka a stojan
1 x 1 m USB kábel

INŠTALÁCIA A POUŽITIE
1. Vstup/výstup USB-C
2. Výstup USB-A
3. Vstup/výstup kábla USB-C
4. Powerbanka
5. Magnetická spona
6. Tlačidlo napájania
7. LED indikátor batérie
8. Stojan

1

POZNÁMKA: Odporúča sa používať dodaný kábel USB-C s 
akoukoľvek 45W nabíjačkou, ako je napríklad sieťový adaptér 
dodávaný s dokovacou stanicou Nintendo Switch 2.
1. �Nainštalujte magnetickú sponu na konzolu Switch 2 

pevným zatlačením spony na miesto okolo hornej a dolnej 
časti konzoly. Venujte pozornosť orientácii znázornenej na 
obrázkoch.

2. �Na nabitie powerbanky pripojte dodaný 1-metrový kábel 
USB-C k originálnemu sieťovému adaptéru Nintendo 
Switch 2 alebo k akejkoľvek 45W nabíjačke a potom ho 
zapojte do portu USB-C na strane powerbanky označenej 
ako „INPUT“. Úplné nabitie bude trvať približne 3 hodiny.

3. �Na pripevnenie powerbanky ku klipu musí červená strana 
powerbanky smerovať ku klipu. Zarovnajte kruhový výrez 
powerbanky s kruhovou oblasťou na klipe a magnet sa 
aktivuje a bezpečne udrží powerbanku na mieste.

4. �Zapojte kábel USB-C, ktorý sa nachádza na spodnej strane 
powerbanky, do nabíjacieho portu na konzole Nintendo 
Switch.

5. �Powerbanka automaticky začne nabíjať konzolu.
6. �Na displeji indikátora batérie sa rozsvieti zelená ikona 

blesku, ktorá potvrdí nabíjanie.
7. �Na zastavenie nabíjania dvakrát rýchlo po sebe stlačte 

tlačidlo napájania.
8. �Na opätovné spustenie nabíjania stlačte tlačidlo napájania 

raz. 
9. Stojan sa dá vytiahnuť a zacvaknúť.

NABÍJACIE VÝSTUPY USB
Powerbanka má dva USB výstupy (USB-A a USB-C) na oboch 
stranách produktu. Tieto umožňujú dodatočné nabíjanie iných 
zariadení a možno ich používať súčasne pri nabíjaní konzoly. 
Upozorňujeme, že USB-A neposkytuje funkciu nabíjania 
Power Delivery.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Kapacita batérie:
Lítium-polymérová batéria 20 000 mAH 3,85 V 77 WH.
Vstup USB C:
DC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.
Vstup kábla typu C:
DC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.

Výstup USB C:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
Výstup kábla typu C:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
Výstup USB A:
DC 5V/3A 9V/2A 12V/1,5A 18W max.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
Vaše zariadenie je produktom vynikajúceho dizajnu a 
spracovania a malo by sa s ním zaobchádzať opatrne. 
Nasledujúce návrhy vám pomôžu ochrániť vaše záručné 
krytie:
• Uchovávajte zariadenie mimo dosahu malých detí.
• �Uchovávajte zariadenie v suchu. Zrážky, vlhkosť a všetky 

druhy kvapalín alebo moku môžu obsahovať minerály, 
ktoré spôsobujú koróziu elektronických obvodov. Ak 
zariadenie zmokne, nechajte ho úplne vyschnúť.

• �Nepoužívajte ani neskladujte zariadenie v prašných a 
znečistených priestoroch, pretože by sa mohli poškodiť 
pohyblivé časti a elektronické komponenty zariadenia.

• ​​�Nepoužívajte ani neskladujte zariadenie v horúcich 
priestoroch. Vysoké teploty môžu skrátiť životnosť 
elektronických zariadení, poškodiť batérie a zdeformovať 
alebo roztaviť niektoré plasty.

• �Nepoužívajte ani neskladujte zariadenie v chladných 
priestoroch. Keď sa zariadenie zohreje na normálnu 
teplotu, môže sa vo vnútri vytvoriť vlhkosť a poškodiť 
elektronické dosky plošných spojov.

• �Nenechajte zariadenie spadnúť, udierať ani ním netrasiť. 
Hrubé zaobchádzanie môže poškodiť vnútorné dosky 
plošných spojov a jemnú mechaniku.

• �Na čistenie zariadenia nepoužívajte agresívne chemikálie, 
čistiace rozpúšťadlá ani silné čistiace prostriedky.

2

3

4

5
6

7

8



ČEŠTINA

POWERBANKA A STOJÁNEK
Pro použití s ​​Nintendo Switch 2
Číslo modelu: VS4957

Děkujeme vám za zakoupení powerbanky a stojánku Venom. 
Nyní si můžete svůj Nintendo Switch nabíjet na cestách 
pomocí powerbanky a stojánku. Seznamte se s produktem a 
jeho funkcemi.

OBSAH
1 x powerbanka a stojánek
1 x 1m USB kabel

INSTALACE A POUŽITÍ
1. Vstup/výstup USB-C
2. Výstup USB-A
3. Vstup/výstup kabelu USB-C
4. Powerbanka
5. Magnetická spona
6. Tlačítko napájení
7. LED indikátor baterie
8. Stojánek

1

POZNÁMKA: Doporučuje se používat dodaný kabel USB-C 
s jakoukoli 45W nabíječkou, jako je například AC adaptér 
dodávaný s dokovací stanicí Nintendo Switch 2.

1. �Nainstalujte magnetickou sponu na konzoli Switch 2 tak, 
že ji pevně zatlačíte na místo kolem horní a dolní části 
konzole. Věnujte pozornost orientaci znázorněné na 
obrázcích.

2. �Chcete-li nabít powerbanku, připojte dodaný 1metrový 
kabel USB-C k originálnímu síťovému adaptéru Nintendo 
Switch 2 nebo k jakékoli 45W nabíječce a poté jej zapojte 
do portu USB-C na straně powerbanky označeného 
„INPUT“. Úplné nabití bude trvat přibližně 3 hodiny.

3. �Chcete-li powerbanku připevnit ke klipu, musí červená 
strana powerbanky směřovat ke klipu. Zarovnejte kruhový 
výřez powerbanky s kruhovou oblastí na klipu a magnet se 
aktivuje a bezpečně udrží powerbanku na místě.

4. �Zapojte kabel USB-C, který se nachází na spodní straně 
powerbanky, do nabíjecího portu na konzoli Nintendo 
Switch.

5. �Powerbanka automaticky začne nabíjet konzoli.
6. �Na displeji indikátoru baterie se rozsvítí zelená ikona 

blesku, která potvrzuje nabíjení.
7. �Chcete-li nabíjení zastavit, stiskněte dvakrát rychle po sobě 

tlačítko napájení.
8. �Chcete-li nabíjení znovu spustit, stiskněte jednou tlačítko 

napájení. 9. Stojánek lze vytáhnout a zacvaknout.

NABÍJECÍ VÝSTUPY USB
Powerbanka má dva USB výstupy (USB-A a USB-C) na obou 
stranách produktu. Ty umožňují dodatečné nabíjení jiných 
zařízení a lze je používat současně při nabíjení konzole. 
Upozorňujeme, že USB-A neposkytuje funkci nabíjení Power 
Delivery.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Kapacita baterie:
Lithium-polymerová baterie 20 000 mAH 3,85 V 77 WH.
Vstup USB C:
DC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.
Vstup kabelu typu C:
DC 5 V/3 A 9 V/3 A 12 V/3 A 15 V/3 A 20 V/2,25 A.

Výstup USB C:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
Výstup kabelu typu C:
DC 5V/3A 9V/3A 12V/3A 15V/3A 20V/3A 60W max.
Výstup USB A:
DC 5V/3A 9V/2A 12V/1,5A 18W max.

PÉČE A ÚDRŽBA
Vaše zařízení je produktem špičkové konstrukce a zpracování 
a mělo by se s ním zacházet opatrně. Níže uvedené tipy vám 
pomohou ochránit vaše záruční krytí:
• Uchovávejte zařízení mimo dosah malých dětí.
• �Uchovávejte zařízení v suchu. Srážky, vlhkost a všechny 

druhy kapalin mohou obsahovat minerály, které mohou 
způsobit korozi elektronických obvodů. Pokud zařízení 
navlhne, nechte jej zcela vyschnout.

• �Nepoužívejte ani neskladujte zařízení v prašných a 
znečištěných prostorách, mohlo by dojít k poškození 
pohyblivých částí a elektronických součástek zařízení.

• �Nepoužívejte ani neskladujte zařízení v horkých 
prostorách. Vysoké teploty mohou zkrátit životnost 
elektronických zařízení, poškodit baterie a deformovat 
nebo roztavit některé plasty.

• �Nepoužívejte ani neskladujte zařízení v chladných 
prostorách. Po zahřátí zařízení na normální teplotu 
se uvnitř může vytvořit vlhkost, která může poškodit 
elektronické desky plošných spojů.

• �Zařízení neupusťte, neklepejte ani s ním netřeste. Hrubé 
zacházení může poškodit vnitřní desky plošných spojů a 
jemnou mechaniku.

• �K čištění zařízení nepoužívejte agresivní chemikálie, čisticí 
rozpouštědla ani silné čisticí prostředky.
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SYMBOL REFERS 
TO DC VOLTAGE

Venom products conform to the following where applicable:


